
Tensione di alimentazione:
Supply voltage:

Tension d’alimentation:
Tensión de alimentación:
Versorgungsspannung:

230 V - 50/60 Hz

Assorbimento:
Consumption:

Consommation:
Consumo:

Stromaufnahme:

max 6,5mA

Batterie
Batteries
Batteries

Acumuladores
Akkus

2 x Ni MH 2,4V

Lampada:
Lamp - Lampe - Lámpara - Lampe:

Led bianco ad alta efficenza
High efficiency white LED

Led blanche à grand rendement
Led blanco de elevada eficiencia

Weiße Hochleistungs-LED

Caratteristiche tecniche - Technical features - Caractéristiques techniques - Características técnicas - Technische Eigenschaften

Il led verde indica la presenza di tensione di rete
The green LED shows the presence of mains power.
La led verte indique la présence de la tension 
de secteur.
El led verde indica la presencia de tensión de red.
Die grüne LED zeigt anliegende Netzspannung an.

Descrizione comandi - Description of controls - Description des com-
mandes - Descripcion mandos - Beschreibung der steuerungen

Cablaggio morsetti - Terminals cabling - Câblage des bornes
Cableado de bornes - Klemmenverkabelung

L NAlimentazione: L - Fase   N - Neutro
Power supply: L - Phase  N – Neutral
Alimentation: L – Phase  N – Neutre 
Alimentación: L - Fase  N - Neutro 
Stromversorgung: L - Phase  N - Nullleiter 

SYSTEM

GW 20 835
GW 21 835

Lampada anti black-out da incasso 
Inset anti-black-out light
Lampe de balisage à encastrement
Lámpara anti black-out empotrable 
Einbau-Anti-Blackout-Leuchte 

Autonomia (dopo 12h di ricarica): Circa
Duration (after 12h of re-charge): About
Minimum (après 12h de recharge): Dans 1h 
Autonomía (después de 12h de recarga): Cerca
Funktionsdauer (nach 12h Aufladezeit): Etwa

Caratteristiche prestazionali - Operating features - Caractéristiques des performances - Características en cuanto a prestaciones - Leistungen

IEC
60598-2-22

Lampada anti black-out da incasso
Inset anti-black-out light
Lampe de balisage à encastrement
Lámpara anti black-out empotrable
Einbau-Anti-Blackout-Leuchte



Attenzione ! La sicurezza dell'apparecchio è garantita solo attenendosi alle istruzioni qui
riportate. Pertanto è necessario leggerle e conservarle. I prodotti del programma System
devono essere installati conformemente a  quanto previsto dalla norma CEI 64-8 per gli
apparecchi per uso domestico e similare, in ambienti non polverosi ed ove non sia
necessaria una protezione speciale contro la penetrazione di acqua. L'organizzazione di
vendita GEWISS é a disposizione per  chiarimenti e informazioni tecniche.

Warning ! The safety of this appliance is only guaranteed if all the instructions given here are
followed scrupulously. These should be read thoroughly and kept in a safe place.
System products can be installed in environments which are dust-free and where no special
protection against the penetration of water is required. They shall be installed in compliance
with the requirements for household devices set out by the national standards and rules
applicable to low-voltage electrical installations which are in force in the country where the
products are installed, or, when there are none, following the international standard for low-
voltage electrical installations IEC 60364, or the European harmonization document HD
60364.
Gewiss sales organization is ready to provide full explanations and technical data on request.

Attention ! La sécurité de cet appareil n'est garantie que si toutes les instructions
données ici sont suivies scrupuleusement. Il convient de les lire attentivement et de les
conserver en lieu sûr.
Les produits de la série System peuvent être installés dans un environnement exempt
de poussière et où aucune protection spéciale contre la pénétration d'eau n'est
nécessaire.
Ils doivent etre installés en conformité avec les exigences relatives aux appareils à
usages domestiques et analogues prévues par les normes et règles nationales
applicables aux installations électriques à basse tension en vigueur dans le pays où les
produits sont installés, ou, en leur absence, en respectant la norme internationale
relative aux installations électriques à basse tension CEI 60364, ou le document

d'harmonisation européen HD 60364.
Le réseau de vente de Gewiss est prêt à fournir des explications complètes et des
données techniques sur demande.

Atención ! La seguridad de este aparato está garantizada solamente si se respetan
meticulosamente todas las instrucciones aquí presentadas. Cabe leer detenidamente estas
instrucciones y guardarlas en un sitio seguro.
Los productos de la serie System se pueden instalar en emplazamientos libres de polvo y
donde no se exija una protección especial contra la penetración de agua. Ellos tienen que ser
instalados en conformidad con los requisitos para los aparatos para uso doméstico dictados
por las normas y los reglamentos nacionales aplicables a las instalaciones eléctricas de baja
tensión vigentes en el país donde se instalan los productos, o, si en dicho país no existen
normas, en conformidad con la norma internacional para instalaciones eléctricas de baja
tensión CEI 60364 o a la norma europea armonizada HD 60364.
La organización de ventas de Gewiss está a disposición para proporcionar aclaraciones y
datos técnicos si se solicitan.

Achtung ! Die Gerätesicherheit wird nur gewährleistet, wenn diese Anweisungen strikt
eingehalten werden. Diese Unterlagen sorgfältig durchlesen und sicher aufbewahren.
Die Produkte der Baureihe System können in staubfreier Umgebung installiert werden, in
der kein spezieller Schutz gegen das Eindringen von Wasser notwendig ist. Sie müssen in
Übereinstimmung mit den Vorschriften für Haushaltsgeräte installiert werden, die durch im
Installationsland geltenden Normen und Bestimmungen für Niederspannungsanlagen
geregelt werden. Falls solche nicht vorgesehen sind, muss man die internationale Norm für
Niederspannungsanlagen, IEC 60364, oder den Europäischen Harmonisierungsdokument
HD 60364 beachten.
Für genauere Informationen und technische Daten wenden Sie sich bitte an den Vertrieb von
Gewiss.

Il simbolo del cassonetto barrato, ove riportato sull’apparecchiatura o
sulla confezione, indica che il prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 
Al termine dell’utilizzo, l’utente dovrà farsi carico di conferire il prodotto ad

un idoneo centro di raccolta differenziata oppure di riconsegnarlo al rivenditore all’atto
dell’acquisto di un nuovo prodotto. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio
successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti
negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di
cui è composta l’apparecchiatura. Gewiss partecipa attivamente alle operazioni che
favoriscono il corretto riempiego, riciclaggio e recupero delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche.  Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente
comporta l’applicazione delle sanzione amministrative previste ai sensi di legge.
Per ulteriori informazioni rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti o al
rivenditore del prodotto.

Where affixed on the equipment or package, the barred waste bin sign
indicates that the product must be separated from other waste at the end of
its working life for disposal. 
At the end of use, the user must deliver the product to a suitable recycling

centre or return it to the dealer when purchasing a new product. Adequate disposal of
the decommissioned equipment for recycling, treatment and environmentally compatible
disposal contributes in preventing potentially negative effects on the environment and
health and promotes the reuse and/or recycling of equipment materials. Gewiss actively
participates in activities that promote the correct reuse, recycling and recovery of
electric and electronic equipment. Abusive product disposal by the user is punishable by
law with administrative sanctions. For further information, please contact your local
sanitation service or product dealer.

Le symbole avec la poubelle barrée, mis sur l’appareillage ou sur l’emballage,
indique que le produit arrivé à la fin de sa vie utile doit être éliminé séparément
des autres déchets. 
Au terme de l’utilisation du produit, l’utilisateur devra se charger de l'apporter

dans une station de collecte sélective adéquate, ou bien de le donner au revendeur à
l’occasion de l’achat d’un nouveau produit. La collecte sélective adéquate, qui achemine
ensuite l’appareillage hors d’usage au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible
avec l’environnement, contribue à éviter les possibles effets négatifs sur l’environnement et

sur la santé, et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matériaux dont l’appareillage est
composé. Gewiss participe activement aux opérations qui favorisent le cycle correct de
réemploi, recyclage et récupération des appareillages électriques et électroniques.
L'élimination abusive du produit par l'utilisateur entraîne l'application des sanctions
administratives prévues par la loi. Pour toutes informations supplémentaires, s’adresser au
service local d’élimination des déchets, ou bien au revendeur du produit.

El símbolo de la papelera tachada, señalado en el aparato o en el embalaje,
indica que el producto al final de su vida útil debe ser recogido por separado
de los demás desechos. 
Al final de su uso, el usuario deberá hacerse cargo de entregar el producto a

un centro de recogida selectiva especializado o bien volver a entregarlo al vendedor
luego de la adquisición de un nuevo producto. La recogida selectiva adecuada para la
puesta en marcha del aparato que se irá a reciclar, tratar y eliminar en el ambiente
compatible contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y
favorece el uso y/o reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato.
Gewiss participa activamente en las operaciones que favorecen la correcta reutilización,
reciclaje y recuperación de la instrumentación eléctrica y electrónica. La eliminación
abusiva del producto por parte del usuario conlleva la aplicación de sanciones
administrativas previstas con arreglo a la ley. Para ulterior información dirigirse al
servicio local de eliminación de basuras o al vendedor del producto.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf der Apparatur oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer getrennt von den anderen Abfällen entsorgt werden muss.
Nach Beendigung der Nutzungsdauer muss der Nutzer es übernehmen, das

Produkt einer geeigneten Müllentsorgungsstelle zuzuführen oder es dem Händler bei
Ankauf eines neuen Produkts zu übergeben. Die angemessene Mülltrennung für die dem
Recycling, der Behandlung und der umweltverträglichen Entsorgung zugeführten
Apparatur trägt dazu bei, mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
Gesundheit zu vermeiden und begünstigt den Wiedereinsatz und/oder das Recyceln der
Materialien, aus denen die Apparatur besteht. Gewiss nimmt aktiv an den Maßnahmen
teil, die die korrekte Wiederverwendung, das Recycling und die Rückgewinnung der
elektrischen und elektronischen Apparaturen begünstigen. Die illegale Entsorgung des
Produktes seitens des Nutzers führt zur Anwendung einer vom Gesetz vorgesehenen
Verwaltungsstrafe. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den örtlichen
Dienst der Abfallentsorgung oder an den Händler des Produkts.
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Ai sensi dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/CE si informa che responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A  Via A. Volta, 1 - 24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 945 270  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com


